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ISTRUZIONI ORIGINALI

Stazione totale POS 15/18

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni
prima di mettere in funzione lo strumento.
Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.
Se affidato a terzi, lo strumento deve essere
sempre provvisto del manuale d'istruzioni.
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1 I numeri rimandano alle immagini. Le immagini si
trovano all'inizio del manuale d'istruzioni.

Nel testo del presente manuale d'istruzioni, con il termine
«strumento» si fa sempre riferimento alla stazione totale
POS 15 o POS 18.

Componenti dello strumento, parte posteriore 1

@
Vano batterie a sinistra con tappo a vite

;
Vite di regolazione del basamento

=
Bloccaggio del basamento

%
Pannello di comando con touchscreen

&
Vite per la messa a fuoco

(
Oculare

)
Cannocchiale con misuratore di distanza

+
Diottra per puntamento approssimativo

§
Azionamento verticale

Componenti dello strumento, parte anteriore 2

/
Azionamento verticale

:
Interfaccia USB doppia (piccola e grande)

·
Vano batterie a destra con tappo a vite

$
Azionamento orizzontale o laterale

£
Vite di regolazione del basamento

|
Basamento

¡
Piombo laser

Q
Ausilio di allineamento

W
Obiettivo

E
Impugnatura per il trasporto

1 Indicazioni di carattere generale
1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato
PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che può
essere causa di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che può causare
lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe cau-
sare lesioni lievi alle persone o danni materiali.

NOTA
Per indicazioni sull'utilizzo e altre informazioni utili.

1.2 Simboli e segnali
Simboli

Prima
dell'uso
leggere il
manuale
d'istruzioni

Attenzione:
pericolo
generico

I materiali
vanno

convogliati al
sistema di
riciclo

Non
guardare

direttamente
il raggio

Non girare la
vite
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3R

Simboli classe laser II / classe 2

Classe laser II
secondo

CFR 21, § 1040 (FDA)

Classe
laser 2
secondo
IEC/EN

60825‑1:2007

Simboli classe laser III / classe 3

Classe laser III
secondo

CFR 21, § 1040 (FDA)

Non
guardare

direttamente
il raggio o
non esporre
direttamente
al raggio
strumenti
ottici

Apertura di uscita del raggio laser

Apertura di uscita del
raggio laser

Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento
La denominazione del modello ed il numero di serie sono
riportati sulla targhetta dello strumento. Riportare questi
dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli sempre come
riferimento in caso di richieste rivolte al referente Hilti o
al Centro Riparazioni Hilti.

Modello:

Generazione: 01

Numero di serie:

2 Descrizione
2.1 Utilizzo conforme
Lo strumento è concepito per la misurazione di distanze
e direzioni, il calcolo di posizioni di collimazione tridi-
mensionali e valori derivati nonché tracciati di coordinate
determinate o di valori riferiti agli assi.
Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare esclusivamente
accessori ed utensili originali Hilti.
Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e
la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.
Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante.
Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il peri-
colo d'incendio o di esplosione.

Non è consentito manipolare o apportare modifiche allo
strumento.

2.2 Descrizione dello strumento
Con la stazione totale Hilti POS 15/18 è possibile deter-
minare la posizione di oggetti nello spazio. Lo strumento
è dotato di un cerchio orizzontale e verticale con suddivi-
sione digitale del cerchio stesso, due livelle elettroniche
(compensatori), un misuratore di distanze coassiale in-
corporato nel cannocchiale, nonché un processore per
l'esecuzione di calcoli e la memorizzazione dei dati.
Per la trasmissione dei dati tra la stazione totale ed il
PC e viceversa, l'elaborazione e l'output dei dati verso
altri sistemi è disponibile il software per PC Hilti PROFIS
Layout.

3 Dati tecnici
Con riserva di modifiche tecniche.

NOTA
Fatta eccezione per la precisione nella misurazione degli angoli, i due strumenti non si differenziano tra loro.

Cannocchiale
Ingrandimento cannocchiale 30x
Distanza minima di messa a fuoco 1,5 m (4,9 ft)
Campo visivo cannocchiale 1° 20': 2,3 m / 100 m (7,0 ft / 300 ft)
Apertura obiettivo 45 mm (1,8")
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Compensatore
Tipo 2 assi, liquido
Raggio di azione ±3’
Precisione 2"

Misurazione degli angoli
Precisione POS 15 (DIN 18723) 5"
Precisione POS 18 (DIN 18723) 3"
Ripresa dinamica dell'angolo diametrale

Misurazione della distanza
Portata 340 m (1000 ft) Kodak grigio 90%
Precisione ±3 mm + 2 ppm (0,01 ft + 2 ppm)
Classe laser Classe 3R, visibile, 630-680 nm, Po<4,75 mW, f=320-

400 MHz (EN 60825-1/ IEC 60825-1); class III (CFR 21
§ 1040 (FDA))

Ausilio di allineamento
Angolo di apertura 1,4°
Portata tipica 70 m (230 ft)

Piombo laser
Precisione 1,5 mm su 1,5 m (1/16 su 3 ft)
Classe laser Classe 2, visibile, 635 nm, Po<1 mW (EN 60825-1/ IEC

60825-1); classe II (CFR 21 §1040 (FDA)

Memoria dati
Capacità memoria (blocchi di dati) 10.000
Collegamento dati Host and Client, 2x USB

Display
Tipo Display a colori (touchscreen) 320 x 240 pixel
Illuminazione 5 livelli
Contrasto Commutabile giorno / notte

Classe di protezione IP
Classe IP 56

Spostamenti laterali
Tipo infinito

Filettatura treppiede
Filettatura treppiede 5/8''

Batteria POA 80
Tipo Al litio
Tensione nominale 3,8 V
Capacità batteria 5.200 mAh
Tempo di carica 4 h
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Durata d'esercizio (con misurazioni distanza / angolo
ogni 30 secondi)

16 h

Peso 0,1 kg (0,2 lbs)
Dimensioni 67 mm x 39 mm x 25 mm (2.6" x 1.5" x 1.0")

Alimentatore POA 81 e caricabatterie POA 82
Alimentazione di corrente della rete 100…240 V
Frequenza di rete 47…63 Hz
Corrente nominale 4 A
Tensione nominale 5 V
Peso (alimentatore POA 81) 0,25 kg (0,6 lbs)
Peso (caricabatterie POA 82) 0,06 kg (0,1 lbs)
Dimensioni (alimentatore POA 81) 108 mm x 65 mm x 40 mm (4,3" x 2,6" x 0,1")
Dimensioni (caricabatterie POA 82) 100 mm x 57 mm x 37 mm (4,0" x 2,2" x 1,5")

Temperatura
Temperatura d'esercizio -20…+50 °C (da -4 °F a +122 °F)
Temperatura di magazzinaggio -30…+70 °C (da -22 °F a +158 °F)

Dimensioni e pesi
Dimensioni 149 mm x 145 mm x 306 mm (5,9" x 5,7" x 12")
Peso 4,0 kg (8,8 lbs)

4 Indicazioni di sicurezza
4.1 Note fondamentali sulla sicurezza
Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli
capitoli del presente manuale d'istruzioni, è necessa-
rio attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni
riportate di seguito.

4.2 Utilizzo non conforme
Lo strumento ed i suoi accessori possono essere causa
di pericoli, se utilizzati da personale non opportunamente
istruito e se utilizzati in modo non idoneo o non conforme
allo scopo.

a) Non utilizzare mai lo strumento senza aver rice-
vuto precise istruzioni in merito, né senza aver
letto il presente manuale d'istruzioni.

b) Non rivolgere mai l'attrezzo o i relativi accessori
verso sé stessi o terzi.

c) Il collegamento via cavo tra PC e POS 15/18 deve
essere riconoscibile e messo in sicurezza.

d) Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e
non rimuovere alcuna etichetta riportante indica-
zioni e avvertenze.

e) Accertarsi che nel passaggio dalla misurazione a
bersagli alla misurazione senza riflettore non si guardi
attraverso l'obiettivo dello strumento.

f) Far riparare lo strumento solo presso i Centri Ripa-
razioni Hilti. Se lo strumento non viene aperto in

modo corretto, è possibile che vengano emessi
raggi laser superiori alla classe 3R.

g) Non è consentito manipolare o apportare modifiche
allo strumento.

h) L'impugnatura è strutturata in modo da avere gioco
su un lato. Non si tratta di un difetto, ma di una
funzione di protezione dell'alidade. Stringendo le viti
dell'impugnatura si rischia di danneggiare la filet-
tatura, con la conseguente necessità di eseguire
costose riparazioni. Non stringere alcuna vite sul-
l'impugnatura!

i) Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare esclusiva-
mente accessori e dispositivi ausiliari Hilti.

j) Per la pulizia, utilizzare solo un panno morbido e pu-
lito. All'occorrenza, questo può essere leggermente
inumidito con alcol puro.

k) Tenere gli strumenti laser fuori dalla portata dei bam-
bini.

l) Misurazioni eseguite su materiali plastici schiumosi,
quali Styropor, Styrodor, neve o superfici altamente
riflettenti, ecc. potrebbero risultare errate.

m) Misurazioni su superfici mal riflettenti in ambienti
altamente riflettenti potrebbero causare errori di mi-
surazione.

n) Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti
possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.
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o) In caso di rapida mutazione delle condizioni di misu-
razione, ad es. in caso di attraversamento del raggio
da parte di persone, il risultato può essere alterato.

p) Non rivolgere lo strumento contro il sole o altre fonti
di luce intensa.

q) Non utilizzare lo strumento come livella.
r) Controllare lo strumento prima di eseguire misu-

razioni importanti, in seguito ad eventuali cadute
oppure in caso di altre sollecitazioni di natura mec-
canica.

4.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro
a) Mettere in sicurezza l'area di misurazione e, durante

l'installazione dello strumento, accertarsi che il raggio
non venga indirizzato contro altre persone o contro
l'operatore stesso.

b) Utilizzare lo strumento soltanto entro i limiti d'im-
piego prestabiliti, ovvero non eseguire misurazioni su
specchi, acciaio cromato, pietre levigate, ecc.

c) Rispettare le normative antinfortunistiche locali.

4.4 Protezione contro le scosse elettriche
a) Controllare regolarmente i cavi di prolunga e so-

stituirli qualora risultassero danneggiati. Non toc-
care l'alimentatore, se quest'ultimo o il cavo di
prolunga sono stati danneggiati durante il lavoro.
Estrarre la spina dalla presa. Se i cavi di alimen-
tazione e di prolunga sono danneggiati sussiste il
pericolo di scossa elettrica.

b) Non toccare il cavo di alimentazione o di prolunga se
questo è stato danneggiato durante il lavoro. Estrarre
la spina dalla presa. Se i cavi di alimentazione e
di prolunga sono danneggiati sussiste il pericolo di
scossa elettrica.

4.5 Compatibilità elettromagnetica
Sebbene lo strumento sia realizzato in conformità ai severi
requisiti delle direttive vigenti in materia, Hilti non può
escludere la possibilità che lo strumento
- crei disturbo ad altri apparecchi (ad es. dispositivi di
navigazione di aerei) oppure

- venga disturbato da un forte irradiamento che potrebbe
causarne il malfunzionamento.

In questi casi o in caso di dubbio è necessario eseguire
delle misurazioni di controllo.

4.5.1 Classificazione laser per strumenti della
classe 2

Il piombo laser dello strumento è conforme alla classe
laser 2 prevista dalla norma IEC/EN 60825-1:2007 e
Classe II prevista da CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nel caso di un contatto diretto degli occhi con il raggio
laser, chiudere gli occhi ed allontanare la testa dalla
zona di emissione. Non guardare direttamente la fonte di
irraggiamento. Non indirizzare il raggio laser verso altre
persone.

4.5.2 Classificazione laser per strumenti della
classe 3R

a) Lo strumento è conforme alla classe laser 3R se-
condo IEC60825-1 / EN60825-1:2007 e Classe IIIa
secondo CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50). Nel caso
di un contatto diretto degli occhi con il raggio laser,
chiudere gli occhi ed allontanare la testa dalla zona
di emissione. Non guardare direttamente la fonte di
irraggiamento. Non indirizzare il raggio laser verso
altre persone.

b) Gli strumenti di classe laser 3R e classe IIIa devono
essere azionati solamente da personale specifica-
mente addestrato allo scopo.

c) Le aree di applicazione devono essere contrasse-
gnate con targhette di avvertimento laser.

d) Devono essere prese apposite misure precauzionali
per accertarsi che il raggio laser non cada acciden-
talmente su superfici che potrebbero rifletterlo come
uno specchio.

e) Mettere in atto i provvedimenti necessari per assicu-
rarsi che le persone non guardino direttamente verso
il raggio laser.

f) Il raggio laser non dovrebbe essere proiettato in aree
non controllate.

g) Quando non sono utilizzati, gli strumenti laser devono
essere riposti in luoghi il cui accesso sia vietato a
persone non autorizzate.

4.6 Utilizzo accorto degli strumenti a batteria
a) Tenere le batterie lontane da alte temperature e

dal fuoco. Sussiste il pericolo di esplosione.
b) In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriu-

scite di liquido dalla batteria / batteria ricaricabile.
Evitare il contatto con questo liquido. In caso
di contatto casuale, sciacquare con acqua. Se il
liquido entra in contatto con gli occhi, risciac-
quare abbondantemente con acqua e consultare
un medico. Il liquido fuoriuscito può causare irrita-
zioni cutanee o ustioni.

c) Le batterie non devono essere smontate, schiac-
ciate, riscaldate a temperature superiori a 75 °C
o bruciate. In caso contrario, sussiste il pericolo di
incendio, di esplosione e di corrosione.

d) Le batterie danneggiate (ad esempio batterie cric-
cate, con parti rotte, con contatti piegati, arretrati
e/o sporgenti) non devono essere ricaricate né
utilizzate.

e) Tenere le batterie e i caricabatteria non utilizzati
lontani da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e
altri oggetti metallici, che potrebbero interrom-
pere i contatti degli stessi. Il cortocircuito delle
batterie o dei caricabatteria comporta il rischio di
incendio e ustioni.

f) Caricare le batterie esclusivamente nei caricabat-
teria consigliati dal produttore. Se un caricabatte-
ria, concepito per un determinato tipo di batterie,
viene utilizzato con altre batterie, sussiste pericolo di
incendio.
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g) Utilizzare batterie esclusivamente omologate per
lo strumento in uso. In caso di utilizzo di altre
batterie o di batterie per altri scopi sussiste il rischio
di incendio ed esplosione.

4.7 Misure generali di sicurezza
a) Prima di iniziare le misurazioni, l'utente deve ac-

certarsi che la precisione degli strumenti utilizzati
corrisponda ai requisiti della misurazione da ef-
fettuare.

b) Evitare di lavorare con l'attrezzo in ambienti sog-
getti a rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi pro-
ducono scintille che possono far infiammare la pol-
vere o i gas.

c) È importante concentrarsi su ciò che si sta fa-
cendo emaneggiare con attenzione l'attrezzo du-
rante le operazioni di lavoro. Non utilizzare l'at-
trezzo in caso di stanchezza o sotto l'effetto di
droghe, bevande alcoliche o medicinali. Anche
solo un attimo di disattenzione durante l'uso dell'at-
trezzo potrebbe provocare lesioni gravi.

d) Qualora lo strumento venga utilizzato in combina-
zione con un treppiede o supporto da parete, ac-
certarsi che lo strumento stesso sia saldamente
avvitato e che la posizione del treppiede a pavi-
mento sia salda.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione del-
l'attrezzo. Verificare che le parti mobili dell'at-
trezzo funzionino perfettamente e non s'incep-
pino, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto tale da limitare la funzione dell'attrezzo
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima
d'impiegare l'attrezzo. Molti incidenti sono provo-
cati da una manutenzione scorretta degli attrezzi.

f) Sebbene lo strumento sia protetto da eventuali
infiltrazioni di umidità, dovrebbe sempre essere
asciugato prima di essere riposto nell'apposito
contenitore utilizzato per il trasporto.

g) Prima dell'uso, controllare che lo strumento non
presenti eventuali danni. Nel caso in cui si riscon-

trino danni, fare eseguire la riparazione presso un
Centro Riparazioni Hilti.

h) Rispettare la temperatura d'esercizio e di magaz-
zinaggio dello strumento.

i) Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecita-
zioni di natura meccanica, verificare la precisione
di funzionamento dello strumento.

j) Se lo strumento viene portato da un ambiente
molto freddo in un ambiente caldo o viceversa,
è necessario lasciarlo acclimatare prima dell'uti-
lizzo.

k) Per evitare errori di misurazione, mantenere sem-
pre pulite le finestre di uscita del laser.

l) Sebbene lo strumento sia stato concepito per
l'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura, come
altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali,
macchine fotografiche).

m) Per motivi di sicurezza, verificare i valori pre-
cedentemente inseriti e/o le impostazioni prece-
denti.

n) Se si orienta lo strumento con la livella, guardare
lo strumento stesso solo obliquamente.

o) Bloccare lo sportello della batteria accura-
tamente, per evitare che le batterie cadano
all'esterno o che si venga a creare un contatto a
causa del quale lo strumento si spenga in modo
non intenzionale e, di conseguenza, ne derivi una
perdita dei dati.

4.8 Trasporto
Rispettare le direttive particolari per trasporto, stoccaggio
e uso delle batterie al litio.
In caso di spedizione dello strumento, le batterie de-
vono essere isolate o rimosse. Lo strumento potrebbe
essere danneggiato dall'eventuale fuoriuscita di liquido
dalle batterie.
Al fine di evitare danni all'ambiente, lo strumento e le bat-
terie devono essere smaltite secondo le direttive nazionali
vigenti in materia.
In caso di dubbio rivolgersi al produttore.

5 Operazioni iniziali
5.1 Batterie
Lo strumento dispone di due batterie che vengono scaricate in successione.
Viene sempre visualizzata la carica attuale di entrambe le batterie.
Nel caso della sostituzione delle batterie, è possibile utilizzarne una delle due per il funzionamento dello strumento
mentre l'altra viene ricaricata.
Per sostituire la batteria durante il funzionamento e per evitare che lo strumento si spenga è consigliato sostituire le
batterie una dopo l'altra.

5.2 Caricamento della batteria
Dopo aver disimballato lo strumento, estrarre innanzitutto dal contenitore l'alimentatore, la stazione di ricarica e le
batterie.

Lasciare le batterie in carica per circa 4 ore.
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5.3 Inserire e sostituire le batterie 3

Inserire le batterie cariche nello strumento con il connettore batteria verso lo strumento e verso il basso.
Bloccare lo sportello della batteria accuratamente.

5.4 Verifica funzionamento
NOTA
Si prega di tenere presente che questo strumento è equipaggiato con appositi giunti a frizione per la rotazione attorno
l'alidada e non deve essere fissato agli azionamenti laterali.

Gli azionamenti laterali per spostamenti orizzontali e verticali fungono da azionamenti a ciclo continuo, paragonabili
ad un livellatore ottico.
Controllare la funzionalità all'inizio e ad intervalli regolari con i seguenti criteri:

1. Ruotare lo strumento manualmente con cautela verso sinistra e destra e il cannocchiale verso l'alto e il basso per
controllare i giunti a frizione.

2. Ruotare con prudenza gli azionamenti laterali per lo spostamento orizzontale e verticale e in entrambe le direzioni.
3. Ruotare la ghiera per la messa a fuoco completamente verso sinistra. Guardare attraverso il cannocchiale e

mettere a fuoco la croce di collimazione con l'anello oculare.
4. Con un po' di pratica, controllare la direzione di entrambe le diottre sul cannocchiale con la corrispondenza della

direzione del reticolo di collimazione.
5. Accertarsi che la copertura per le interfacce USB sia ben chiusa prima di continuare ad utilizzare lo strumento.
6. Controllare che le viti dell'impugnatura siano saldamente avvitate.

5.5 Pannello di comando
Il quadro dei comandi è composto da 5 pulsanti contraddistinti con diversi simboli e da uno schermo a sfioramento
(touchscreen) per il comando interattivo.

5.5.1 Tasti funzione
I tasti funzione vengono utilizzati per i comandi generali.

Accendere e spegnere lo stru-
mento.
Attivare/disattivare la retroillumi-
nazione.
Richiamare il menu FNC per
eventuali impostazioni di sup-
porto.
Interrompere o terminare tutte
le funzioni attive e ritornare al
menu Avvio.
Richiamare la guida per il display
attuale.

5.5.2 Dimensioni touchscreen
Le dimensioni del display a sfioramento a colori (touchscreen) sono approssimativamente 74 x 56 mm (2,9 x 2,2") con
un totale di 320 x 240 pixel.
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5.5.3 Ripartizione touchscreen
Mediante le informazioni dell'utilizzatore, il touchscreen è suddiviso per il comando in diversi settori.

@
La riga di istruzione indica come procedere

;
Indicatore di stato per la batteria e il puntatore
laser

=
Indicatore/Input per data e ora

%
Gerarchia dei livelli di menu

&
Denominazioni dei campi dati in

(

(
Campi dati

)
Schizzi di misurazione di supporto

+
Riga con fino a 5 "tasti soft"

5.5.4 Touchscreen – Tastierino numerico
Qualora debbano essere inseriti dati numerici, viene visualizzata automaticamente nei display una tastiera adeguata.
La tastiera è suddivisa secondo la rappresentazione grafica riportata di seguito.

Interrompere e tornare alla
schermata precedente.
Confermare ed acquisire gli in-
put.
Spostare il punto di inserimento
verso sinistra.

Spostare il punto di inserimento
verso destra.

Cancellare il carattere a sinistra
del punto di inserimento. Qua-
lora non fosse presente alcun
carattere a sinistra verrà can-
cellato il carattere attualmente
evidenziato.
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5.5.5 Touchscreen – Tastiera alfanumerica
Qualora debbano essere inseriti dati alfanumerici, viene visualizzata automaticamente nei display una tastiera adeguata.
La tastiera è suddivisa secondo la rappresentazione grafica riportata di seguito.

Interrompere e tornare alla
schermata precedente.
Commutare sulle lettere minu-
scole.
Commutare sulla tastiera nume-
rica.
Confermare ed acquisire gli in-
put.
Spostare il punto di inserimento
verso sinistra.

Spostare il punto di inserimento
verso destra.

Cancellare il carattere a sinistra
del punto di inserimento. Qua-
lora non fosse presente alcun
carattere a sinistra verrà can-
cellato il carattere attualmente
evidenziato.

5.5.6 Touchscreen - Elementi di comando generali
Applicazione/Programma – Tasto per l'avvio di un programma o di una
funzione.

Tasto per l'inserimento diretto di dati numerici, ivi inclusi segni (posi-
tivi/negativi) e cifre decimali.
Tasto per l'inserimento diretto di caratteri alfanumerici, incluse lettere
maiuscole e minuscole.
Selezione da un elenco. Questi elenchi possono contenere valori nume-
rici, alfanumerici o impostazioni.
Un cosiddetto "menu a tendina". Qui vengono aperte, nella maggior
parte dei casi, fino ad un massimo di tre opzioni per la selezione delle
impostazioni.
Esempio di un tasto operativo nell'ultima riga in basso del display.

5.5.7 Indicatore di stato puntatore laser
Lo strumento è equipaggiato con un puntatore laser.

Puntatore laser ON

Puntatore laser OFF

5.5.8 Indicatore di stato batteria
Lo strumento utilizza 2 batterie al litio che, all'occorrenza, possono essere scaricate contemporaneamente o
separatamente.
La commutazione da una batteria all'altra avviene in modo automatico.
Pertanto è possibile rimuovere in qualsiasi momento una delle batterie, ad esempio per caricarla, e continuare a
lavorare con l'altra fintanto che la capacità lo consente.
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NOTA
Quanto più pieno si presenta il simbolo della batteria, tanto più elevato sarà il livello di carica della batteria stessa.

5.6 Ulteriori informazioni e istruzioni per l'uso
Ulteriori informazioni e istruzioni per l'uso sono disponibili ai link indicati di seguito:

POS 15 (http://qr.hilti.com/td/r4847)

POS 18 (http://qr.hilti.com/td/r4849)

5.7 Accensione / spegnimento
5.7.1 Accensione
Tenere premuto il tasto ON/OFF per circa 2 secondi.
NOTA
Nel caso in cui lo strumento sia stato in precedenza completamente spento, il processo completo di avviamento
durerà circa 20 – 30 secondi, con la successione di due diverse visualizzazioni consecutive.

Se non si riesce ad accendere lo strumento, verificare che le batterie siano inserite correttamente.
Se, nonostante l'applicazione corretta delle batterie, non si dovesse accendere, rivolgersi al Servizio Clienti Hilti per
un'ispezione.

5.7.2 Spegnimento
Premere il tasto ON/OFF.
NOTA
Si prega di tenere presente che all'atto dello spegnimento/del riavvio dello strumento, per sicurezza viene ancora
richiesta una conferma ed è richiesta un'ulteriore conferma da parte dell'utilizzatore.

Sono disponibili tre opzioni: 1. Si può spegnere completamente lo strumento 2. Si può riaccendere lo strumento. I dati
non memorizzati andranno persi. 3. Si può terminare l'applicazione Hilti; lo strumento rimane acceso.

6 Regolazione
6.1 Hilti Repair Service
Il Centro riparazioni Hilti per strumenti di misura esegue il controllo e in caso di differenze, ripristina e ricontrolla la
conformità dello strumento con le specifiche. La conformità dello strumento con le specifiche al momento del controllo
viene confermata per iscritto dal certificato del Centro riparazioni.

Raccomandazione
Scegliere un intervallo di ispezione adeguato in base alle sollecitazioni medie dello strumento
Fare eseguire un'ispezione dal Centro riparazioni Hilti almeno una volta l'anno
Fare eseguire un'ispezione dal Centro riparazioni Hilti in seguito a sollecitazioni straordinarie
Fare eseguire un'ispezione dal Centro riparazioni Hilti prima di lavori/incarichi importanti

it

71

Printed: 26.09.2014 | Doc-Nr: PUB / 5199520 / 000 / 00



Il controllo da parte del Centro riparazioni Hilti non esonera l'utente dal controllo regolare dello strumento prima e
durante l'uso.

7 Cura e manutenzione
NOTA
Far sostituire eventuali parti danneggiate dal Centro Ri-
parazioni Hilti.

7.1 Pulizia ed asciugatura
Soffiare via la polvere dalle lenti.
PRUDENZA
Non toccare le lenti con le dita.

Pulire lo strumento solamente con un panno pulito e mor-
bido. Se necessario, è possibile inumidire leggermente il
panno con alcol puro o acqua.
PRUDENZA
Non utilizzare altri liquidi ad eccezione di alcol o acqua.
Queste sostanze potrebbero risultare aggressive per le
parti in plastica.

NOTA
Far sostituire eventuali parti danneggiate dal Centro Ri-
parazioni Hilti.

7.2 Magazzinaggio
NOTA
Non riporre lo strumento quando è bagnato. Lasciare che
si asciughi prima di riporlo e metterlo in magazzino.

NOTA
Prima del magazzinaggio, pulire sempre lo strumento, la
valigetta per il trasporto ed i relativi accessori.

NOTA
Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo pe-
riodo di trasporto, eseguire una misurazione di controllo
per verificare la precisione dello strumento.

PRUDENZA
Rimuovere le batterie se lo strumento non viene utilizzato
per lungo tempo. Lo strumento potrebbe essere danneg-
giato dall'eventuale fuoriuscita di liquido dalle batterie.

NOTA
Rispettare i limiti di temperatura previsti per il magazzi-
naggio dello strumento, in particolar modo in inverno o
in estate, quando l'attrezzatura viene conservata nell'a-
bitacolo di un veicolo (da -30 °C a +70 °C (da -22 °F a
+158 °F)).

7.3 Trasporto
PRUDENZA
In caso di spedizione dello strumento, le batterie de-
vono essere isolate o rimosse. Lo strumento potrebbe
essere danneggiato dall'eventuale fuoriuscita di liquido
dalle batterie.

Per il trasporto o la spedizione dell'attrezzatura utiliz-
zare l'imballo di spedizione Hilti oppure un altro imballo
equivalente.

8 Smaltimento
ATTENZIONE
Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:
Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute.
Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono causare
avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.
Uno smaltimento sconsiderato può far sì che persone non autorizzate utilizzino l'attrezzatura in modo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando l'ambiente.

Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il
riciclaggio è che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si è già organizzata per provvedere
al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti
Hilti oppure il proprio referente Hilti.
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Solo per Paesi UE
Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attua-
zione in conformità alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

Smaltire le batterie secondo le prescrizioni nazionali vigenti in materia. Si prega di contribuire alla
salvaguardia dell'ambiente.

9 Garanzia del costruttore
In caso di domande relative alle condizioni della garanzia,
rivolgersi al rivenditore HILTI più vicino.

10 Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida per il Canada)
PRUDENZA
Questo strumento è stato testato ed è risultato conforme
ai valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle direttive FCC
per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite
prevedono, per l'installazione in abitazioni, una suffi-
ciente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti
di questo genere producono, utilizzano e possono an-
che emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono
installati ed azionati in conformità alle relative istruzioni,
possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non è tuttavia possibile garantire che, in determinate in-
stallazioni, non si possano verificare fenomeni di disturbo.
Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di ra-
dio / telericezione, evento determinabile spegnendo e

riaccendendo lo strumento, l'operatore è invitato ad eli-
minare le anomalie di funzionamento con l'ausilio dei
seguenti provvedimenti:

Reindirizzare o spostare l'antenna di ricezione.

Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

È consigliabile chiedere l'aiuto del rivenditore di zona o
di un tecnico radiotelevisivo esperto.

NOTA
Le modifiche o i cambiamenti apportati allo strumento
eseguiti senza espressa autorizzazione da parte di Hilti
possono limitare il diritto dell'operatore di utilizzare lo
strumento stesso.

11 Dichiarazione di conformità CE (originale)
Denominazione: Stazione totale
Modello: POS 15/18
Generazione: 01
Anno di progettazione: 2010

Sotto nostra unica responsabilità, dichiariamo che questo
prodotto è stato realizzato in conformità alle seguenti di-
rettive e norme: 2004/108/CE, 2006/66/CE, 2011/65/EU,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL‑9494 Schaan

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Head of BU Measuring Systems

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

BU Measuring Systems

07/2014 07/2014

Documentazione tecnica presso:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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